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FOR FOR 

PROSAFE SE PROSAFE SE 

(org.nr. 823 139 772) (reg. no. 823 139 772) 

 

(9. september 2025) 
 

(9 September 2025) 

§ 1 – Navn Article 1 – Name 

Selskapets foretaksnavn er Prosafe SE. The business name of the company is Prosafe SE. 

§ 2 – Forretningskontor Article 2 – Registered office 

Selskapets forretningskontor er i Oslo kommune i Norge. The registered office of the company is located in the municipality 
of Oslo in Norway. 

§ 3 – Formål Article 3 – Objectives 

Prosafe SE skal eie og operere fartøy og annen offshore tonnage 
relatert til olje og gassvirksomhet, og kan utføre enhver aktivitet 
knyttet til eierskap og drift i denne forbindelse. Prosafe SE kan 
investere i selskaper innen samme eller andre sektorer. 

Prosafe SE shall own and operate vessels and other offshore 
tonnage, related to oil and gas activities, as well as conduct any 
activity related to ownership and operation related to this. Prosafe 
SE may invest in companies within the same or other sectors. 

§ 4 – Aksjekapital Article 4 – Share capital 

Selskapets aksjekapital er EUR 3 525 379,66 fordelt på 
352 537 966 aksjer, hver pålydende EUR 0,01. 

The company's share capital is EUR 3,525,379.66 divided into 
352,537,966 shares each with a nominal value of EUR 0,01. 

Selskapets aksjer skal være registrert i Verdipapirsentralen. The company’s shares shall be registered with the Central 
Securities Depository. 

Når to eller flere personer eier en aksje i fellesskap, skal den 
aksjeeieren med lengst ansiennitet basert på rekkefølgen 
aksjeeierne er ført opp i aksjeeierregistret, opptre som aksjeeier 
overfor selskapet på vegne av alle sameierne. 

When two or more persons hold the same share jointly, the more 
senior shareholder, based on the order in which the name of the 
shareholders stands in the register of shareholders, shall act as 
shareholder towards the company on behalf of all co-owners. 

§ 5 – Styret Article 5 – The board of directors 

Selskapet er organisert i henhold til ettnivåsystemet etter SE-
forordningen artikkel 43 til 45. 

 

Selskapets styre skal bestå av fra tre til syv medlemmer som er 
valgt for inntil to år av gangen. 

Styresammensetningen skal være i samsvar med reglene i 
allmennaksjeloven og SE-loven med tilhørende forskrifter. 

The company is organised in accordance with the one-tier system 
in the SE Regulation art. 43 to 45. 

 

The company's board of directors shall consist of between three 
and seven members who are elected for a term of up to two years. 

The composition of the board shall be in accordance with the 
rules of the Public Limited Liability Companies Act and the SE Act 
with corresponding administrative regulations. 
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§ 6 – Signatur Article 6 – Signatory right 

Selskapets firma tegnes av styret i fellesskap eller av ett 
styremedlem og daglig leder i fellesskap. Styret kan meddele 
prokura. 

The Board of Directors jointly or a member of the Board and the 
CEO jointly are authorized to sign on behalf of the company. The 
Board of Directors may assign procuration. 

§ 7 – Generalforsamling Article 7 – General meeting 

Dokumenter som gjelder saker som skal behandles i selskapets 
generalforsamling, herunder dokumenter som etter lov skal inntas i 
eller vedlegges innkallingen til generalforsamlingen, trenger ikke 
sendes til aksjeeierne dersom dokumentene er tilgjengelige på 
selskapets internettside. En aksjeeier kan likevel kreve å få tilsendt 
dokumenter som gjelder saker som skal behandles på 
generalforsamlingen. 

 

Styret kan fastsette at aksjonærer skal kunne avgi sin stemme 
skriftlig, herunder ved bruk av elektronisk kommunikasjon, i en 
periode før generalforsamlingen. Styret kan fastsette nærmere 
retningslinjer for slik forhåndsstemming. 

 

Aksjonærer som vil delta på generalforsamling må melde dette til 
selskapet innen to dager før generalforsamlingen skal avholdes. 
Styret kan fastsette nærmere retningslinjer for slik 
forhåndspåmelding. 

Den ordinære generalforsamlingen skal behandle og avgjøre 
følgende: 

Documents relating to matters to be dealt with by the company’s 
general meeting, including documents which by law shall be 
included in or attached to the notice of the general meeting, do 
not need to be sent to the shareholders if such documents have 
been made available on the company’s website. A shareholder 
may nevertheless request that documents that relates to matters 
to be dealt with at the general meeting, shall be sent to him/her. 

 

The board may determine that shareholders shall be entitled to 
cast votes in writing, including by use of electronic means, in a 
period before the meeting. The board may set further guidelines 
for such advance voting. 

 

Shareholders intending to participate in the general meeting shall 
notice the company of this no later than two days prior to the 
general meeting. The board may set further guidelines for such 
advance notice of participation. 

The annual general meeting shall discuss and decide upon the 
following: 

(i) Godkjennelse av årsregnskapet og årsberetningen, 
herunder utdeling av utbytte. 

(i) Approval of the annual accounts and annual report, 
including distribution of dividends. 

(ii) Andre saker som etter lov eller vedtekter hører under 
generalforsamlingen. 

(ii)  Any other matters that according to applicable laws or the 
Articles of Association are to be decided upon by the 
general meeting. 

§ 8 – Valgkomité 

Selskapet skal ha en valgkomité som består av to til tre medlemmer. 
Ingen medlemmer skal være medlemmer av styret eller den daglige 
ledelse av selskapet, og flertallet av medlemmene skal være 
uavhengige av styret og den daglige ledelse. Generalforsamlingen 
velger valgkomiteenes medlemmer, herunder valgkomiteens leder, 
for inntil to år av gangen. 

 

 

Valgkomiteen skal avgi innstiling til valg av styreleder og andre 
medlemmer av styret, samt godtgjørelse til styrets medlemmer som 
kompensasjon for arbeid relatert til styrevervet. 

 

 

Generalforsamlingen fastsetter godtgjørelse til medlemmene av 
valgkomiteen. Generalforsamlingen kan vedta instruks for 
valgkomiteen. 

 

§ 9 – Regnskapsvaluta 

Selskapets regnskapsvaluta er USD. 
 

 

§ 10 – Gjeldende lovgivning 

For øvrig vises det til SE-loven og SE-forordningen. Reglene i 
allmennaksjeloven gjelder tilsvarende bare så langt de passer, og 
såfremt ikke noe annet følger av SE-forordningen, vedtekter gitt i 
medhold av SE-forordningen, eller SE-loven. 

§ 8 – Nomination Committee 

The company shall have a nomination committee consisting of 
two to three members. No members shall be members of the 
board or the company management, and the majority of the 
members shall be independent in relation to the board members 
and the company management. The general meeting will elect 
the members of the nomination committee, including the 
chairperson, for a term of up to two years. 

 

The nomination committee shall give a proposal for chairperson 
and other members of the board of directors as well as 
remuneration to the board members related to the work as board 
member. 

 

The general meeting determines the remuneration to the 
members of the nomination committee. The general meeting may 
adopt instructions for the nomination committee. 

 

§ 9 – Accounting currency 

The company’s accounting currency is USD. 
 

 

Article 10 – Governing law 

The Norwegian SE Act and the SE Regulation apply to any other 
matters. The rules of the Norwegian Public Limited Liability 
Companies Act apply correspondingly only to the extent that they 
are appropriate, and unless otherwise provided by the SE 
Regulation, the Articles of Association issued pursuant to the SE 
Regulation, or the SE Act. 

 


